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AHHOTa M

[anHasgs crathsi TIOCBSIEHA  OMWCAHWIO TPaMMaTMUYeCKUX U CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKWX  XapaKTePUCTHK
C/IO)KHOCOCTABHBIX C/I0B. CJIOKHOCOCTAaBHOE CJIOBO OTJIMYAETCS OT CJIUTHOTO CJAOKHOTO CJ0Ba W OT CBOOOAHBIX
C/IOBOCOUETaHWN. Bce KOMITOHEHTBI CJIOXKHOCOCTABHOTO CJIOBA SIBJISIFOTCS CAMOCTOSITEJTBHBIMM  C/IOBAaMH U UMEIOT
CcaMOCTosITe/IbHbIE yAapeHUs. XOTd Y HUX eCTb CaMOCTOsITe/IbHbIe y/lapeHusi, KaK U Y CJIUTHOTO CJIO’KHOTO C/I0Ba, B HUX UacTo
ObIBaeT TOJLKO OJHO IVIaBHOE y/lapeHue, a OCTajbHbIe SIBMSIOTCS BTOPOCTENEHHBIMM Y[APeHUsIMH, UTO SIBHO OT/IMYAeTCsl OT
CBOOOJHBIX C/I0BOCOYeTaHui. B acriekrte Moposiorvy HET eJMHOrO MHEHHUs] O TOM, HY)KHO JIU CKJIOHSATh BCE KOMITOHEHTHI
CJIOKHOCOCTABHOTO (JIOBA. B CJIMTHOM CJIOKHOM CJIOBE TOJIBKO KOHEUHBIM KOMITOHEHT TpeOyeT CKJIOHEeHUs, B TO BpeMs Kak
Ka)k[asi 4acTh CBOOOZHOrO C/I0OBOCOUETAaHUsI OObIUHO TpebyeT ckiaoHeHMs. C TOUKM 3pEHHsT CeMAHTUUYEeCKOW CTPYKTYDhI
CJIO’KHOCOCTABHOE CJIOBO KaK C/IUTHOE CJIOKHOE CJIOBO MOKHO Pa3Zle/TUTh Ha Pa3/IMUHbIe TUITHI B COOTBETCTBUM C Pa3/TMUHBIMU
CEMaHTUYEeCKMMY OTHOIIEHUSIMU MeXKAYy KOMITOHEHTAMH, HarlpuMep, C/I0KHOCOCTaBHOE-CpalljeHue, CI0KHOCOCTaBHas-
MeTtacdopa, CJIOKHOCOCTaBHOE-eANHCTBO.

KimoueBble cjI0Ba: CJIOKHOCOCTAaBHOE CJIOBO, 1ieJIbHOO(OPM/IEHHOCTb, IpaMMaTHuUeCKWil IIpHU3HAaK, CTPYKTYpPHO-
CeMaHTHYeCKu, Knaccudukariys.
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Abstract

This article is dedicated to the description of the grammatical and structural-semantic characteristics of compound words.
A compound word differs from a complex compound word and free word combinations. All components of a complex
compound word are independent words and have independent stresses. Although they have independent stresses, like the
compound word, they often have only one main stress and the others are secondary ones, which is clearly different from free
word combinations. As far as morphology is concerned, there is no consensus whether all the components of a complex
compound word should be inflected. In a compound word, only the final component requires a conjugation, while each part of
a free word combination usually requires such. In terms of semantic structure, a compound word as a complex compound word
can be divided into different types according to the different semantic relations between the components, for example,
compound-conjunction, compound-metaphor, compound-union.
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BBeaenue

CnoxxHble €/0Ba Bcerga ObLM TPYAHbIM OOBEKTOM [ijIi U3yueHHs, TO3TOMY WX IpaMMaTU4ecKhe U CTPYKTYDHbIe
0COOEHHOCTH [I0 CUX TOP OCTAlOTCsA 00BEKTOM UCC/Ie/[OBAHMUS.

C.M. TosicTasi CUUTAET, UTO CYTh CJIOXKHBIX C/IOB COCTOMT B KOH/IEHCAI[UM CJIOBOCOUETAHUM, OFJHO CJIOXKHOE CJIOBO MOXKET
ObITb COOTHECEHO C HeCKOJIbKMMU CJIOBOCOUeTaHWsIMU. Harpumep, 3HaueHHe C/IOXKHOTO CJI0BA 3epHOCKAAO MOXeT OBITh
BBIPa)KEHO CJIe/IyIOIIMMH CIIOBOCOYeTaHUSIMU:

1) cknaobieamb 3epHoO;

2) cknao 3epHa;

3) 3epHOBoll cKAao.

B pasnbix pacmudpoBkax ceMaHTH4ecKast QYHKLIMSI KOMIIOHEHTa 3epHO pasinuHa [7].

P./. XamrMoB OTMeUaeT, UYTO CJIO)KHOCOCTaBHbIE CJIOBa KaK 0COObIe eVHHLIBI S3bIKA, OTIMYAIOTCS OT MOTPAHHYHBIX C
HUMH HOMUHAILWI: CJIOXKHBIX CJIOB, (pa3eosioru3MOoB U CBOOOZHBIX CIOBOCOUETaHM [8].

A.A. UepkacoBa Ii0jiaraer, 4TO CJIOKHOCOCTABHbIE CJIOBa, C/WUTHBIE CJIOXKHBIE CJOBA M CJIOBOCOUETAHUS HMEIOT
O[IMHAKOBBIe IPaMMaTHueCKHe TIPU3HAKY, HO Pa3Hble KOHCTUTYTHBHBIE XapaKTepUCTHKY [9].

B pycCKoMm si3bIKe CI0KHOCOCTABHOE CJIOBO XOTb U OTHOCHUTCS K Pa3psifly CJIOKHBIX CJIOB, HO OT/IMUAETCSI OT HUX 110 CBOMM
rpaMMaTHYeCKUM XapaKTepUCTHUKaM M CeMaHTUUYeCKoW CTPYKType. IHor/ja rpaMMaTiyeckre 0COOeHHOCTH CJIOXKHOCOCTaBHOTO
CJI0Ba COMMXKAIOTCS CO C/IOBOCOUYETAHUSIMH.

B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3bIKE CJIOXKHBIE C/IOBA JIeJISITCS Ha ZiBa TUTIA MO Criocoby HamMCaHus: CIMTHOE CJIOKHOE CJIOBO U
COCTaBHOE C/I0XKHOe C/I0B0. CIUTHOE CI0KHOE CJIOBO COCTOUT U3 JIBYX WM 0Ojiee OCHOB, COeMHEHHBIX ITIACHOW -0, -e. A
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CJIO’)KHOCOCTABHOE CJIOBO COCTOUT U3 IBYX WM 00Jiee CaMOCTOSATE/BHBIX CJIOB, KOTOPbIe COeUHSIFOTCS KakK I1e/IOCTHOe CJIOBO C
MoMo1LbI0 fedrica. BaykHeHIM KpUTepUeM OIpe/iesieHUst CI0KHBIX CJI0B SIB/ISIeTCS Lie/IbHOO(OPM/IEHHOCTb.

LenbHOO(OPM/IEHHOCTh KOMIIO3UTOB, KaK MHILIETCS B BOJbIIOM SHI[MK/IONEUUeCKOM CJioBape «fI3bIkO3HaHHE», UMeeT
C/ieAyIoIIye TIpU3HaKu:

1) cTupaHue rpaMMaTUUeCKOTO 3HaUeHUs IePBOr0 KOMITOHEHTa,

2) pyKCHPOBaHHBIHN MOPSIIOK KOMIIOHEHTOB,

3) HayTMUKe OIHOTO TVIABHOTO yapeHws,

4) Mmop¢oHoorNUecKre 0COOeHHOCTH,

5) ocobblii rpadrueckuii 06/IMK CJI0KHOTO €/10Ba (C/IMTHOE WK AeducHoe Hanucanue) [11, C. 469].

C.M. Tosncrast oTMeYaeT, UYTO I7IaBHBIM KpPUTepHeM OTHeCEeHMs [BYCOCTAaBHOM HOMMHALIMU K CJIOKHBIM C/I0BaM CUMTAeTCs
TaK Ha3biBaeMasi 11e/IlbHOO(OPMJIEHHOCTD [7].

B oT/mune oT WAKMOM, KOMIIOHEHTBI C/IOKHOCOCTABHBIX CIOB UMEIOT HU3KYIO0 YCTOMUHBOCTE, [I03TOMY B TOJIKOBOM CJIOBape
PYCCKOTO $i3bIKa OHU OIHCHIBAIOTCS PeJKo. BO/BIIMHCTBO C/I0KHOCOCTABHBIX C/I0B TIPOM30ILJI0 M3 MHTEpHETa U HOBOCTEH,
M03TOMY WX TPYZHO CHCTeMaTH3UPOBaTh.

VcrounnkoMm Marepuana Jjisi  Hacrosiedi pabotel cran «CioBapb pPYCCKOTO SI3bIKa KOPOHABUPYCHOM — 3TIOXU»,
COCTaB/eHHbI VHCTUTYTOM JIUHTBHCTHUecKux uccnenoBanuii PAH u u3nanHeii B Caskr-Iletepbypre B 2021 rogy. Mer
cobpanu 6osiee 900 CII0KHOCOCTABHBIX C/IOBA, MU Mbl HAa/IeeMCs U3YUUTh OCOOEHHOCTH rPaMMaTHUeCKOM U CeMaHTUYeCKOU
CTPYKTYPBI CJI0OKHOCOCTAaBHBIX CJIOB, UTOOBI MCC/IIOBaThb CEMAaHTUYECKUH MEXaHW3M HOBBIX CJIOKHOCOCTABHBIX CJIOB M
TIOTBITAThCS KJIaCCU(ULIPOBATh C/I0BA, TOSBUBLLIMECS BO BpeMsl SMUAeMUU KOPOHABUPYCa.

Inst 3T0l paboThl WCMOMB3YeTCsl Psi TMHTBUCTUYECKUX METOJOB: OMUCATEe/bHBIM MeToJ (OTHOCUTEIbHO O0ObEeKTUBHO
OIMcaThb CJI0Ba), TUIIOJIOTMUECKUN MeTo[ (K/iacCcu(UIMpOBaTh CJIoBa), METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a (OorpefesuThb
JIEKCHYeCKOe 3HaueHe CI0Ba ¥ BbIJJeJTUTh OCHOBHBIE KOMITOHEHTHI 3HAUeHUs]).

O0cyxaenue

C TOYKY 3peHus yZiapeHusi BCe KOMITOHEHTHI C/IOKHOCOCTAaBHOTO CJI0BA SIB/ISIFOTCSI CaMOCTOSITE/IbHBIMU C/IOBaMH U UMEROT
camocTosTeNbHbIe yaapeHus [9]. Cl0)KHOCOCTaBHOE CI0BO OoJbllie MOXOKe Ha CBODOJHOE C/IOBOCOYETAHUE, eCyid Gparh BO
BHMMaHUe TO/BKO ero yiapeHue. OfHAKO C/leflyeT OTMETHUTh, UTO (opMajbHOe eJUHCTBO [BYX OT/ebHBIX CI0B, 0OpeTeHHOe
Onarozapst feducy, NPUBOAUT K OIpefe/eHHbIM pasIMuusM B CWie VAapeHu#, uro ocabiaseT HUMeoLycs
1{e/IbHOO()OPM/IEHHOCTD, T.K. B K&K/JOM C/I0Be TaKOro C/IOBOCOUETAHUS YeTKO BbIZIe/sIeTCsS OJHO IVIaBHOe yapeHue, OCTa/lbHbIe
yAapeHUs SIB/ISIOTCS BTOPOCTENeHHbIMMU.

B3siToe B acnekte MOpPGOIOTUU CIOXKHOCOCTABHOE CIOBO COCTOMT W3 JIByX M 00jiee CaMOCTOSITeNBHBIX COB. Ilpu
OTMCAaHWW TPaMMaTHUeCKUX TMPHU3HAKOB OJlHA U3 Hambosee 4acTO BCTPEUAROLIUXCS MPOOIeM 3aKiIouaeTcs B ONpeJereHud
nopsifika (hopMOU3MeHeHHsI Ka>KZ0ro 13 KOMIIOHEHTOB. B KauecCTBe mpruMepa BO3bMeM YTIOTpeOsieHHe C/I0Ba 8d20H-PeCcmopaH
13 HarjroHaibHOr0 Kopryca pycCKoro si3bIka [5]:

1) Komy-mo udem 00xo0 om numaHusi U3 8a20H-pecmopaHd, KOMy-mo 3d «becniamHyio» MUHepanbHylo 800y, KOMy-mo 3a
Komniekmayuto cyxoeo 3aempaka (C. H. EcuH. /THegHuk, 2004).

2) B nocnedHutl pas u3 8a2o0Ha-pecmopaHa 03e8paydicsi, 0m cmeHbl K cmeHe wmueano... Tak umo ckopee ecezo 3acHys, a
npocHyscs ydzice nocie Bozuecercka (Cepeeli IIukepa. Ezunemckoe mempo // «Bonza», 2016).

B mpuBe/ieHHBIX LUTaTaX HECIOXKHO 0OHAPY>KUTh, UTO B TIEPBOM TEKCTe CKJIOHSIETCS TOJIBKO MOC/IeHssA YacThb C/IOBa, a BO
BTOPOM TeKcTe 06a KOMITOHEHTa CK/IOHSTFOTCSI.

B Hacrosiiiee BpeMsi HeT eJMHOTO MHEHUSI O TOM, HY>KHO JIi CKJIOHSTh BCe KOMITOHEHTBI CJIOKHOCOCTAaBHOTO cyioBa. OHU
yueHble CUHTAIOT, UTO CJIOKHOCOCTAaBHOE CI0BO, Kak 0c000e CI0XKHOE C/IOBO, JO/DKHO COOMIOATh MPU3HAK CI0XKHOTO CJI0Ba —
11eJIbHOO(OPM/IEHHOCTb, T. €. TOMbKO MOC/eHsAs 4acTb TpeOyeT CKIOHeHHs. [Ipyrve ydeHble I10/1araroT, UTO KaKZbIHA
KOMITOHEHT C/IO)KHOCOCTABHOIO C/I0Ba SIB/ISIETCS] CAMOCTOSITE/ILHBIM C/I0BOM, M K&K/IbIi €r0 KOMIIOHEHT TpebyeT CK/IOHEeHUsI.

Ha ocHOBaHUM BBILIEN3/I0KEHHOTO MBI I0/1araeM, YTo C MOP(OJOTMYeCKON TOUKU 3peHus], eC/Id KaK/Abld KOMITIOHEHT
CJIO’)KHOCOCTABHOTO CJIOBa HY)KZAeTCsl B CKJIOHEHHM, TO B TaKOM (JIydae CJI0)KHOCOCTaBHOEe CJIOBO OoJbllie IMOXOKe Ha
cBobozHOe coBOocoYeTaHWe. EciM  CK/IOHeHWe KOMIIOHEHTOB OTPaHHWYeHO, TO  CJI0KHOCOCTAaBHOE CJIOBO — C/eAyeT
paccMaTpuBaTh B KauecTBe C/I0)KHOro cyioBa. OJHAaKo OTMeTHM, YTO eClIM B CJIOKHOCOCTAaBHOM CJIOBE €CThb C/IOBa, He
HY)X[JAIOLMieCsl B CKJIOHEHWY (HarpyuMep, 3auMCTBOBAHHBIE JIEKCHKH, aQUKCOM/BI), TO OHO HE COOTBETCTBYET OMMCAHHOU
BBIIIIe CUTYyal[i. B TaKMX C/I0KHOCOCTABHBIX CJIOBaX Yallle BCEr0 BCTPEYAIOTCS CI0XKHBIe c1oBa ¢ addukconjamy, HanpuMep,
apm-kagpe, 60du-apm, elik-HbloC, 3yM-3aHAMUS, 3yM-KOHepeHyuUsl, MOK-WOoy, p3an-nesey, Xayc-pan.

C TOuKM 3peHHs] CeMaHTU4eCKO! CTPYKTYpbI, CI0KHOCOCTaBHOE C/I0BO TaKKe MOXKHO pa3fie/IMTh Ha pas3/IU4Hble TUIIbI B
COOTBETCTBUM C pAa3/IMUHbIMM CEMaHTHUECKUMH{ OTHOIIEHMsMH MeXAy KomrioHeHTamu. A. A. UepkacoBa [enut
CJIO’)KHOCOCTaBHOE CJIOBO Ha UYEeThIpe THIA IO CTPYKTYpHO-CEMaHTUYeCKHM IIpHU3HakKaM: OusekceMa-cpaiiieHue; Ouiekcema-
eMHCTBO; MeTadopuueckoe coueraHue (Ounekcema-couetaHue); Ounekcema-cioBocoueranue [10, C. 69]. Orta
K/lacCU(UKaysl fAaeT [JOBOJIbHO TOUHYIO XapaKTepUCTUKYy CeMaHTHUYeCKOW CTPYKType CJIMKHOCOCTAaBHOTO CJI0BAa, HO MBI
CUMTaeM, UTO eCTb OCOOBIN CyJal, Korja cjioBa IpHUHAaZJIeXKar Oosiee ueM K OJJHOM KaTeropyuu, HarpyuMep 8d20H-pecmopaH —
‘8azoH 6 noe30ax Oa/nbHe20 CnedoeaHus, 060pyo0oeaHHblli kak pecmopar’ [3]. BazoH-pecmopaH — ‘@a20H NACCANCUPCKO20
noesoa, 8 KOmopom ycmpoeH pecmopat’ [2].

AHanusupys onMcaHue 8d20HA-PeCMOpaHa B IByX BhIIIETIPUBe/IeHHbIX CI0BapsiX, Mbl 0OHapy»xuBaeM, uto H.W. Enumkux
u T.®. EdpemoBa no-pasHOMy MOHMMAIOT CeMaHTHUeCKHe OTHOIIeHUs] MeXAy AByMs KomrioHeHTamu cyioBa. T.®. Edpemora
CUMTaeT, YTO Me)XK/ly BarOHOM U PeCcTOpaHOM CyllleCTByeT MeTOHUMHUecKasl CBsi3b, TO €CThb ‘BaroH C (YHKLMSMM pecTopaHa,
obopynoBaHHbIA Kak pectopad’. H.M. ENWIIKAH CUMTaeT, YTO MeXy BarOHOM U PeCTOPaHOM CYLIeCTBYeT MOAUYMHHTeTbHast
CBs3b, TO €CTh ‘pecTopaH oGOpMJIeH BHYTPH BaroHa, BaroH o603HauaeT MeCTOHaxXOKAeHWe pectopaHa’. Ha camom pene, B
CerofiHsIIHel peasbHOM >KU3HU CYIeCTBYeT MHO)KeCTBO TeMaTHUeCKHWX BarOHOB-PECTOPAHOB, OHW He B Toe3[e, a MpPoCTO B
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BU/le BarOHOB WM PECTOPAHOB B CTUJIE TIOE3/]0B. B 3TOM Cyiyyae ceMaHTHUeCKHUI MeXaHHU3M 0Opa30BaHHsI CII0KHOCOCTABHOTO
C7I0Ba pa3Hbli, YUTO MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak MeXaHU3M MeTagopshl.

BazoH-pecmopaH, kak ObIIO OMMCAHO B TOJTKOBOM CJIOBAape, Mbl MOXKEM JIETKO Y3HaTh CEMaHTUUYECKOe OTHOIIEHUe MEeX[Y
[IBYMSI KOMITOHEHTaMH{, HO €CJ/Id TIOSIBATCSI HOBBIE CJIOKHOCOCTABHbBIE CJIOBA, TO KaK TOYHO OIKCAaTh UX 3HAueHWs, U Kak
TpOaHa/IM3UPOBATh CeMaHTUUYeCKHe OTHOLLIEHUsI MEXXY MX KOMIIOHEHTaMU?

Haripumep, apm-kaghe, apm- imeeT TOBKO OfHY MHTepriperarniuio B ToskoBom croBape Oxkerosa u I1IBesoBoii: Ilepeas
Uacmb CAOMCHBIX C08 CO 3Hau. apmuaiepulickull. I[lepeas uacmp CAONCHBIX €08 CO 3HAY. apmunepulickuil, Hanp. apmHaném,
apmobcmpen, apmnodzomoeka, apmnosik [6].

OueBW/IHO, 3[eCb He HMeeTCs B BHAY apTWulepuiickoe Kade. ApPT B /JJaHHOM Cjydae SIBSETCS AaHIIMHCKUM
3aMMCTBOBaHUEM art, 0HAKO UCXOAS U3 3TOTO, Y PsiJia YUeHbIX eCTh pa3Hble TOJKOBaHUSI.

APT... Tlepsas uacmb ca034CHbIX c108. ObO3HAUAem omHecéHHOCMb ue2o-1. K ucKyccmay. Apmaomo, apm-Hyeo (0OHO u3
Hanpae/neHuil coepemMeHHO20 UCKyccmaea), apmyensypa [4].

APT... DnemeHm CA0X4CHO20 €108a, 06PA308AHHbIL COKpAUjeHUeM om «apmucm, apmucmuueckuil» [5].

A B ioBape Bukurieguu Apm-kace — Kage, 8 Komopom ycmpaugaromcs My3biKa/lbHble, meopuecKue eeuepd,
Xy00JicecmeeHHbIll 8bICMABKU U M. N.

XoTs TOJIKOBAHUSI TTOC/IEJHAX TPeX C/I0Bapeil OCHOBaHbI Ha aHIVIMIICKOM 3aMMCTBOBAHUY drt, OHU BCe Ke Pa3/IMyaloTCs 1o
CeMaHTHKe.

BupaHo, uyTo Aake OJHO U TO >Ke CIO)KHOe CJIOBO Pa3HbIMHU JIOJbMU MIOHMMAEeTCsl I0-Pa3HOMY, U pasHble pacLIM(ppPOBKU
OJJHOTO CJI0Ba MOTYT OBITh MCTOJIKOBAaHBI KakK pa3Hble CeMaHTUYeCKWe MeXaHW3Mbl oOpa3oBaHus. Korza Mbl BcTpeuaeMcsi €
HOBBIMH CJIOBaMH, €C/IM WHTEpPIPETHPYEM [0-Pa3HOMY TPUYMHBI C/I0BOOOpA30BaHMs, TO TOJYUYMM pa3HbIe Pe3y/bTaThl
pacimmdpoBku. Hampumep, Ko8uo-Heo102u3M, eC/Id UCTOJIKOBAaTh CI0BO TO-APYTOMY, TO IOJIyUHTCS COBCeM JpyTasi CeMaHTHKa.
VI3BeCTHO, YTO IVIaBHBIM CJIOBOM 371eCh SIBJISI€TCSI CJIOBO HEOJIOTM3M, HO KaKoBa CeMaHTHuecKass (yHKLOWS y CJIO0Ba KOBUZ?
IMepBoe To/MKOBaHUE — [ijisi 0003HAUEHUSI BPEMEHHU, TO €CTh ‘HOBBIE C/I0BA, BO3HUKIIIKE BO BPeMsi 3MMU/IeMUN KOPOHABHpPYyCa’;
BTOpO€ — AJisi arpubyLyHu, TO ecThb ‘C/I0Ba, 0OO3HAYaroL[Me HeuTO CBsS3aHHOE C KOPOHABUPYCHOW wuHpekimed’. OTcroaa
HECJIOKHO OOHAPY>KWTh, UTO TIPU TOJTKOBAHHUM HOBOTO CJIOBA, 0COGEHHO TEX CJIOB, KOTOPbIE He OMUCAHBI B TOMKOBOM CJIOBape
DYCCKOTO sI3bIKa, JIIOIW, KaXK[bld T0-CBOEMY, TOHMMAKOT MeXaHW3M WX 00pa30BaHUsI U TIOMyuYalrOT COBEPIIEHHO pa3Hble
rcronkoBaHust. OmucaHye C/I0Ba KOBH/I-HEOI0TH3M B «CiioBape PyCCKOroO s13bIKa KOPOHABUPYCHOMW 3MOXW» CYyMMHUpYeT B cebe
[IBe pa3Hble CeMaHTHUKU: KOBW/-HEOJIOTM3Ma M CJI0Ba, BO3HUKIIEro B TEpUOJ, TMaHZeMHH KODOHABUPYCHOW WH(EeKIMUA U
0003HAYAOII[Er0 CBSI3aHHOE C Hel MoHsTHe Win sBiaenue [1, C. 105].

Ha ocHOBaHMH BBILIEN3/IOKEHHOT'0, TI0 CTPYKTYPHO-C@MaHTUYeCKM OTHOIIEHHSIM U TPaMMaThdeCKUM XapaKTepUCTHKaM
ME>XX/1y KOMIIOHEHTaMH COCTaBHbBIX CJIOXKHBIX CJIOB, COOpaHHbIE HAMHU C/IOKHOCOCTABHBIE CJIOBA JIEJIITCS HAa TPU THIIA:

CnoxxHococraBHasi MeTadopa. CeMaHTHUeCKHe OTHOIIEHUS MEXIY [BYMsi KOMITOHEHTaMH HepaBHomNpaBHbl. OfuH 13
KOMIIOHEHTOB SIB/ISIeTCSI IVIaBHBIM, BBIPKAIOIM TIpSIMOEe 3HaueHHe, a [JpPYrod — BTOPOCTENEeHHBIM KOMIIOHEHTOM,
BBIPAKAIOLMM TIEPEHOCHOE 3HaUeHUe. KApaHMUH-KUM, KApaHMUH-Kaueau, KapaHmuH-61uy, koguo-6ymep, Koguo-80/Hd, KOBUO-
kamacmpoga, Koguo-nuaa, KyH-gso.

CJ/I0KHOCOCTaBHOE eJUHCTBO — 3TO He TMPOCTOe CJ/IoYKeHHe 3HaueHWl, a CJI0)KeHWe Ka)KAOTrO0 KOMIIOHEHTa, BhIpakarolllee
L|e/IOCTHOE TIOHSITHEe WM TUTepoHuM. Hampumep, MacouHuk-nepuamouHuk, pasze. O cmopoHHuke 06s3ameabHO20 HOWEHUsl
cpedcme UHOUBUOYyanbHOU 3awjumbl —MeOUYUHCKUX MACOK U OOHOPA306bIX Nepuamoxk — 8 nepuod KApaHmuHd no
KopoHasupycHoll uHgexkyuu [1, C. 189]. 3xecs coueTaHune MacK{ U IePYaTOK BbIpakaeT L{eJIOCTHOE 3HaueHHe — ‘CpefCTBa
VH/MBUYaJIbHOM 3alUThl’. B HEKOTOPBHIX pPerroHax W CTpaHax C Oosiee CTPOTMMU MepamHM I0 NMPOGUIAKTHKe SMHUJeMUN K
Cpe/iCTBaM MH/WBHU/IyalbHOMN 3allJUTBl MOXKeT OTHOCHTBCS M 3al{UTHBINA KOCTIOM U Tak janee. CyleCTBUTEIBHBIX 3TOTO THMA
MeHbIlle, U OOJBIIMHCTBO W3 HUX SB/SIOTCSA TPUIaraTe/ibHbIMU. NepuamouyHO-MACOUHbIl (cpedcmed UHOUBUOYdAbHOU
3awumbl), I peuko-myasemHo-OymadicHblli (nepgble  HeobxoOumble nNpOOYKMbl), MACOUHO-MeMnepaniypHbili  (Mepbl
npogunrakmuku 3nudemutl).

CN0O’)KHOCOCTaBHOE CpalljeHre SIB/IsSeTCs Haubosiee 4acTo BCTPEUAOIIMMCS KOMIIOHEHTOM CJI0KHOCOCTABHOTO CJIOBA C
addukconzamu, MOCKOIBKY MOpGOIOrHueckie ¥ rpaMMaTHueckre XapaKTepUCTHKU adHUKCOHWI0B YCTOWYMBBEI M YacToO He
TpPeOyIOT CK/IOHEHUsI. 3yM-XaKep, 3yM-CMo/, 3yM-ypoK, 3yM-penemuyust, 3yM-c8aobba, 3ym-namu, KQpaHmuH-namu, KapaHmuH-
nacc.

3ak/iroueHue

Takum 006pa3oM, C/IO)KHOCOCTaBHOE CJIOBO OT/IMUAETCS] OT CJIMTHOTO CJIOXKHOTO CJIOBA IO TPaMMaTUYeCKUM TpU3HAKaM,
MO3TOMy HeoOXO[MMO OMUCHIBAaTH U KCC/IENOBaTb MX OTAenbHO. C TOUKM 3peHUsT CeMaHTHUeCKOW CTPYKTYphbl pasHble
pacimppOBKY CJIOB OTPAXKAIOT Pa3Hble OHUMAHUS T0/Ib30BATE/ISIMA MEXaHU3MOB CJIOBOOOPA30BaHUS.
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